中葡论坛传统医药研修班项目简介表

	项目名称 
	中葡论坛传统医药研修班

	承办单位
	中国中医科学院西苑医院

	举办时间
	2021年6月9日至6月22日
	项目语言
	葡语

	邀请国别
	葡语国家
	计划人数
	24人

	培训目标
	进一步了解葡语国家卫生事业及传统医学发展现状，传播中国传统文化、中医药养生保健理念以及中医药技术。向参训学员传授中国政府抗击新冠肺炎疫情的中医理念和特色诊疗方法，促成世界范围内传统医学循证医学建设、天然药物标准共识的形成。同时，结合中葡论坛平台，参与相关传统医药论坛，寻求中医药与其他葡语国家在教育、科研、医疗领域更多的合作机会。

	学员要求
	专业背景
	——领域或专业：卫生部、医疗机构、政府部门
——工作岗位：医护人员工作者、从事疫情防控的卫生官员、医疗机构行政人员等
——级别、学历学位或其他相关资质要求：司处级

——相关领域工作年限：无

——其他：无

	
	年龄
	不高于各受援国法定退休年龄

	
	身体健康
	身体健康，能够按时参加线上培训

	
	语言能力
	学员应具备葡语听、说、读、写能力

	
	其 它
	能够下载并使用ZOOM等线上会议平台，并全程按日程安排参与研修班活动。

	培训内容介绍
	1.主要培训课程及内容介绍

（1） 中国国情概况：向学员介绍中国的政治、社会、历史等方面的发展情况。
（2） 病毒性肺炎的西医治疗：介绍治疗病毒性肺炎的西医治疗经验和治疗方法，对冠状病毒与新型冠状病毒的认识以及新型冠状病毒流行病学特点。
（3） 中医针灸疗法应用介绍：介绍中医非药物疗法，具体展开针灸学在临床上的独特疗效。
（4） 中西医结合的抗疫经验：介绍巴西中医药体系及传统中药与西医共同抗击新冠疫情的经验谈。
（5） 危重症患者新冠肺炎中医治疗方法：介绍中医药治疗病毒性传染病规律和经验和对于传染病治疗的一般方法，包括氧疗、抗病毒治疗抗菌药物治疗等。分享中医治疗方案，介绍预防、治疗方剂。
（6） 中医基础理论：介绍传统中医药的基础理论知识。
（7） 新冠肺炎患者中西医结合护理技术：介绍治疗新冠肺炎疫情的护理急救技术。
（8） 新冠肺炎疫苗治疗技术和药物科研攻关：介绍新冠肺炎疫苗接种技术及新药研发。
（9） 新冠病毒中西医结合个人防护方法与公共卫生注意事项：针对此次新冠肺炎疫情防控工作的注意事项及防护方法。
（10） 新冠肺炎患者的预后治疗与随访：重点介绍中医在新冠肺炎患者预后治疗中的突出作用，中医药在减少副作用、提高重症患者康复速度与生活质量的重要作用。
（11） 新冠肺炎疫情后的心理疏导：对于不同分级人群心理干预的重点和方法介绍。包括对于患者、患者家属以及医护人员的疏导重点与方法。
（12） 传统医药产品进出口：介绍传统医药在临床中的应用及进出口情况。
（13） 新冠肺炎中医病因病机：介绍疾病的中医病因病机知识。

（14） 常态化新冠疫情下慢性呼吸系统疾病的管理：介绍新冠肺炎疫情防控过程中的疫情管理。

（15） 补充替代医学与中医学：介绍补充替代医学的科研现状及其与中国中医药研究的比较。

2.专题研讨介绍

国别研讨交流由深入抗疫一线工作的3位专家主持，现场回答与新冠肺炎相关的关键问题，为各国疫情防控工作提供帮助。专家将分享我国最新的新冠肺炎临床应用指南，深入剖析治疗方案，为一线救治提供直观有效的经验。
3.主讲人整体情况介绍
（1） 张允岭：中国中医科学院西苑医院党委书记兼常务副院长，从事医院管理事务及神经系统疾病研究。
（2） 苗青：中国中医科学院西苑医院呼吸科科主任，从事呼吸系统疾病研究。
（3） 杨志旭：中国中医科学院西苑医院急诊科科主任，从事重症医学研究。
（4） 李琦：中国中医科学院西苑医院检验科科主任，从事临床数据检验研究。
（5） 黄烨：中国中医科学院西苑医院急诊科医师，从事重症医学研究。
（6） 樊茂蓉：中国中医科学院西苑医院呼吸科医师，从事呼吸系统疾病研究。
（7） 董国菊：中国中医科学院西苑医院心血管科医师，从事心脑血管疾病研究。
（8） 程伟：中国中医科学院西苑医院疾控处处长，从事传染病疾控研究。
（9） 李静：中国中医科学院西苑医院护理部主任，从事医院护理事务。
（10） 张翠珍：中国中医科学院西苑医院院感办公室主任，从事传染性疾病预防与控制事务。
（11） 洪霞：中国中医科学院西苑医院脑病科医师，从事神经系统疾病研究。
（12） 于志斌：中国医保商会中药部经理，从事传统医药进出口业务。
（13） 孟伟宁：科兴控股（香港）有限公司副总经理，从事疫苗研发与临床应用研究。
（14） 袁林峰：深圳迈瑞巴西分公司总经理，从事抗疫医疗设备应用研究。

（15） 薛梅：中国中医科学院西苑医院心血管科医师，从事心脑血管疾病研究。
4.学员需准备的材料
为方便与中国专家的交流，请准备好研修主题相关的交流材料，如：①包括专业和所在单位的自我介绍；②与中国的合作基础和展望；③对新冠肺炎疫情防控的相关建议与问题等。
5.评估

   给学员发放和回收评估表，对研修班整体和授课进行评估。

	举办地点
	北京市
	（云）参观考察城市
	无

	备注
	1.遵守研修班的相关规定并履行相应的义务。

2.保证研修班进行期间网络情况的稳定，严格遵守研修班日程安排。

	承办单位简介
	医院概况：中国成立后建立的第一所大型中医医院。集医疗、科研、教育、保健于一体的现代综合性三级甲等中医医院，连续三年在艾力彼中国医院竞争力（中医医院）排名中位列前三。拥有完备的内外妇儿科室建制，35个临床科室中包括了8个国家级重点专科。医院有国家中医心血管病临床医学研究中心、中药临床疗效和安全性评价国家工程实验室等临床科研平台，研究实力雄厚。医院是北京大学中医药临床医学院，北京中医药大学临床医学院，国家卫健委“西学中班”教育基地，长期从事中医药人才教育教学工作。

抗击疫情经验：新冠肺炎疫情爆发后，我院组织了一支18人专家队伍，进驻中国抗疫最艰难的一线医院，累计治愈出院140名，其中中医辨证纯中药治疗88例。管理方面，具备丰富的传染病流调、筛查经验。

抗疫国际合作经验：曾组织6名专家赴阿联酋执行疫情防控指导任务。30天内实现了 332名患者治愈清零。与埃及、尼泊尔、乌克兰等国的医疗、教学机构开展抗疫联线，外方与会者超300人。

	承办单位联系方式
	联系人：徐峰、王晶
办公电话：0086-010-62883495
手机：0086-13810649223（徐）、0086-13601383699（王）

传真：0086-010-62883495
微信号：13810649223（徐）、Margerit520（王）

QQ号：56501320（徐）、2394560575（王）

电子邮件地址：eastwj_work@163.com（徐）、xyyytraining@163.com（王）


Formulário de Perfil do Programa de Oficinas de Medicina Tradicional de Fórum Sino-Português

	Nome do Projeto
	Workshop do Fórum Sino-Português de Medicina Tradicional

	Organizador
	Xiyuan Hospital China Academy of Chinese Medical Sciences

	Data
	9 de junho a 22 de junho de 2021
	Idioma do Projeto 
	Português

	Países Convidados
	 Países de língua portuguesa
	Número de Pessoas 
	24

	Objetivos do Treinamento
	Para entender melhor a situação atual do desenvolvimento da saúde e da medicina tradicional nos países de língua portuguesa e para disseminar a cultura tradicional chinesa, o conceito de cuidados com a saúde e a tecnologia de MTC. Ensinar aos participantes os conceitos de MTC e métodos de tratamento especial do governo chinês na luta contra a epidemia da nova pneumonia coronavírus, e contribuir para a construção mundial da medicina baseada em evidências na medicina tradicional e a formação de um consenso sobre os padrões da medicina natural. Ao mesmo tempo, em conjunto com a plataforma do Fórum Sino-Português, participar de fóruns relevantes de medicina tradicional e buscar mais oportunidades de cooperação entre a MTC e outros países de língua portuguesa nas áreas de educação, pesquisa científica e tratamento médico.

	Requisitos dos Participantes
	Experiência Profissional
	——Campo ou Profissão: Ministério da Saúde, instituições médicas, departamentos governamentais

——Empregos: profissionais de saúde, funcionários de saúde envolvidos na prevenção e controle de epidemias, pessoal administrativo de instituições de saúde, etc.

——Graduação, grau acadêmico ou outras qualificações relevantes exigidas: nível de divisão

——Anos de experiência no campo relevante: não
——Outros: Não

	
	Idade
	Não maior que a idade legal de aposentadoria em cada país beneficiário.

	
	Estado Saudável
	Estar em boa saúde e capaz de participar de treinamentos on-line em tempo hábil.

	
	Habilidades Linguísticas
	Os participantes devem ter a capacidade de ouvir, falar, ler e escrever em português.

	
	Outros
	Ser capaz de baixar e usar plataformas de reunião on-line como ZOOM e participar da oficina de acordo com a programação durante todo o processo.

	Introdução ao Conteúdo do Treinamento
	1.Introdução aos principais cursos e conteúdos de treinamento

(1) Visão geral da China: Os participantes serão apresentados aos desenvolvimentos políticos, sociais e históricos na China.

(2) Tratamento médico ocidental da pneumonia viral: Introdução à experiência e métodos de tratamento do tratamento médico ocidental da pneumonia viral, compreensão do coronavírus e do COVID-19 e características epidemiológicas do COVID-19.

(3) Introdução à aplicação da terapia da acupuntura na medicina chinesa: Introdução às terapias não-farmacológicas na medicina chinesa e desenvolvimento específico da eficácia única da acupuntura na prática clínica.

(4) Experiência na combinação da medicina chinesa e ocidental para combater a epidemia: Introdução ao sistema brasileiro de medicina chinesa e a experiência da medicina tradicional chinesa e da medicina ocidental no combate conjunto à epidemia do COVID-19.

(5) Tratamento da medicina tradicional chinesa do COVID-19 em pacientes graves: Introduz as regras e a experiência da medicina tradicional chinesa no tratamento de doenças infeciosas virais e métodos gerais para o tratamento de doenças infeciosas, incluindo oxigenoterapia, terapia antiviral e terapia com medicamentos antibacterianos. Compartilhar protocolos de tratamento da medicina tradicional chinesa e introduzir prescrições preventivas e terapêuticas.

(6) Tratamento médico chinês e ocidental da nova pneumonia coronavírus em pacientes gravemente enfermos: introduzir os métodos gerais da medicina ocidental para o tratamento de doenças infecciosas, incluindo oxigenoterapia, terapia antiviral, terapia antibacteriana, etc. Compartilhamento das opções de tratamento de MTC e introdução de prescrições preventivas e terapêuticas.

(7) Teoria Básica da Medicina Chinesa: Introduzir os conhecimentos teóricos básicos da medicina tradicional chinesa.

(8) Técnicas combinadas de enfermagem de medicina chinesa e ocidental para pacientes de nova pneumonia coronavírus: Introdução de técnicas e ocidental para pacientes de epidêmica de nova pneumonia coronavírus.

(9) Nova tecnologia de tratamento de vacinas contra o coronavírus e pesquisa e desenvolvimento de medicamentos: Introdução à nova tecnologia de vacinação contra o coronavírus e desenvolvimento de novos medicamentos.

(10) Métodos de proteção pessoal e precauções de saúde pública em combinação com a medicina chinesa e ocidental para o COVID-19: precauções e métodos de proteção para a prevenção e controle deste surto do COVID-19.

(11) Tratamento prognóstico e acompanhamento de pacientes com nova pneumonia coronavírus: Enfoca o papel proeminente da medicina chinesa no tratamento prognóstico de pacientes com nova pneumonia coronavírus, e o importante papel da medicina chinesa na redução dos efeitos colaterais e na melhoria da velocidade de recuperação e da qualidade de vida de pacientes gravemente enfermos.

(12) Apoio psicológico na sequência da nova epidemia de pneumonia: introdução ao foco e métodos de intervenção psicológica para diferentes níveis da população. Incluindo o foco e os métodos de aconselhamento para os pacientes, suas famílias e trabalhadores da área de saúde.

(13) Importação e exportação de produtos da medicina tradicional: Introdução à aplicação, importação e exportação da medicina tradicional em ambientes clínicos.

(14) Etiologia da medicina tradicional chinesa da nova pneumonia coronavírus: Introduzir o conhecimento da etiologia da medicina tradicional chinesa e da patologia da doença.

(15) Medicina alternativa complementar e medicina chinesa: Introduzir o status atual da pesquisa científica sobre medicina alternativa complementar e sua comparação com a pesquisa de medicina tradicional chinesa.

2. Apresentações de Seminários

O intercâmbio de seminários específicos para cada país será realizado por três especialistas que estão trabalhando profundamente na linha de frente da luta contra a epidemia, respondendo no local perguntas-chave relacionadas à nova pneumonia coronavírus e fornecendo ajuda para a prevenção e controle da epidemia em cada país. Os especialistas compartilharão as últimas diretrizes de aplicação clínica da nova pneumonia coronavírus na China e fornecerão uma análise aprofundada dos protocolos de tratamento para proporcionar uma experiência intuitiva e eficaz para o tratamento de primeira linha.

3. Apresentação geral dos palestrantes

(1) Zhang Yunling: Secretário do Comitê do Partido Comunista e Vice-Presidente Executivo do Hospital Xiyuan, Academia Chinesa de Medicina Tradicional Chinesa, envolvido em assuntos de administração hospitalar e pesquisa sobre doenças neurológicas.

(2) Miao Qing: Diretor do Departamento de Medicina Respiratória, Hospital Xiyuan, Academia Chinesa de Medicina Tradicional Chinesa, envolvido em pesquisas sobre doenças respiratórias.

(3) Yang Zhixu: Diretor do Departamento de Medicina de Emergência, Hospital Xiyuan, Academia Chinesa de Medicina Tradicional Chinesa, envolvido em pesquisas sobre medicina de cuidados críticos.

(4) Li Qi: Diretor do Departamento de Ciências Laboratoriais, Hospital Xiyuan, Academia Chinesa de Medicina Tradicional Chinesa, envolvido em pesquisa de testes de dados clínicos.

(5) Huang Ye: médico do Departamento de Medicina de Emergência, Hospital Xiyuan, Academia Chinesa de Medicina Tradicional Chinesa, envolvido em pesquisas sobre medicina de cuidados críticos.

(6) Fan Maorong: médico do Departamento de Medicina Respiratória, Hospital Xiyuan, Academia Chinesa de Medicina Tradicional Chinesa, envolvido em pesquisas sobre doenças respiratórias.

(7) Dong Guoju, médico do Departamento Cardiovascular do Hospital Xiyuan, Academia Chinesa de Medicina Tradicional Chinesa, conduzindo pesquisas sobre doenças cardiovasculares e cerebrovasculares.

(8) Cheng Wei: Diretor do Departamento de Controle de Doenças, Hospital Xiyuan, Academia Chinesa de Medicina Tradicional Chinesa, envolvido em pesquisas de controle de doenças infecciosas.

(9) Li Jing: Diretor do Departamento de Enfermagem, Hospital Xiyuan, Academia Chinesa de Medicina Tradicional Chinesa, envolvido em assuntos de enfermagem hospitalar.

(10) Zhang Cuizhen: Diretor do Escritório de Infecção Hospitalar, Hospital Xiyuan, Academia Chinesa de Medicina Tradicional Chinesa, envolvido em assuntos de prevenção e controle de doenças infecciosas.

(11) Hong Xia: Médico do Departamento de Encefalopatia, Hospital Xiyuan, Academia Chinesa de Medicina Tradicional Chinesa, envolvido em pesquisas sobre doenças neurológicas.

(12) Yu Zhibin: Gerente do Departamento de Medicina Tradicional Chinesa da Câmara de Comércio de Seguros Médicos da China, envolvido na importação e exportação de medicina tradicional.

(13) Meng Weining: Gerente Geral Adjunto da Kexing Holdings (Hong Kong) Limited, envolvida em P&D de vacinas e pesquisa de aplicação clínica.

(14) Yuan Linfeng: Gerente Geral da Shenzhen Myriad Brasil, envolvida em pesquisas sobre a aplicação de dispositivos médicos anti-epidêmicos.

(15) Xue Mei: Médico cardiovascular do Hospital Xiyuan, Academia Chinesa de Medicina Tradicional Chinesa, envolvida em pesquisas sobre doenças cardiovasculares e cerebrovasculares.

4. Materiais a serem preparados pelos participantes

A fim de facilitar a comunicação com especialistas chineses, favor preparar materiais de comunicação relacionados ao tópico de treinamento, tais como: (i) auto-introdução incluindo especialidade e unidade; (ii) base e perspectivas de cooperação com a China; (iii) sugestões e perguntas relacionadas à prevenção e controle da epidemia da nova pneumonia coronavírus, etc.

5. Avaliação

Distribuir e coletar formulários de avaliação aos participantes para avaliar a oficina como um todo e as palestras.

	Local
	Pequim

	(On Line )Cidades visitadas
	Não

	Observações
	1. respeitar as regras e regulamentos do seminário e cumprir as obrigações correspondentes.

2. assegurar a estabilidade da situação da rede durante a oficina e seguir estritamente o cronograma do seminário.

	Sobre o organizador
	Perfil do hospital: O primeiro hospital de medicina chinesa de grande escala estabelecido após a fundação da China. É um hospital de medicina chinesa moderno e abrangente de Grau III A que integra tratamento médico, pesquisa científica, educação e assistência médica, e tem sido classificado entre os três primeiros na competitividade dos hospitais (hospitais de medicina chinesa) pela Ellipse China por três anos consecutivos. O hospital possui um conjunto completo de departamentos ginecológicos e pediátricos internos e externos, e os 35 departamentos clínicos incluem 8 especialidades-chave nacionais. O hospital possui plataformas de pesquisa clínica, como o Centro Nacional de Pesquisa Médica Clínica para Doenças Cardiovasculares MTC e o Laboratório Nacional de Engenharia para Avaliação da Eficácia Clínica e Segurança da Medicina Tradicional Chinesa, com forte força de pesquisa. O hospital é uma escola médica clínica de medicina chinesa da Universidade de Pequim, uma escola médica clínica da Universidade de Medicina Chinesa de Pequim, e uma base educacional de "aprendizagem ocidental na classe chinesa" da Comissão Nacional de Saúde, que está engajada na educação e ensino de talentos da medicina chinesa há muito tempo.

Experiência no combate à epidemia: Após o surto da epidemia de nova pneumonia coronavírus, nosso hospital organizou uma equipe de 18 especialistas e os colocou nos hospitais mais difíceis da linha de frente da China para combater a epidemia, curando e dando alta a um total de 140 casos, incluindo 88 casos tratados com fitoterapia chinesa pura pela identificação da medicina chinesa. Administração, com rica experiência em fluxo e triagem de doenças infecciosas.

Experiência em cooperação internacional na luta contra a epidemia: seis especialistas foram enviados aos Emirados Árabes Unidos em uma missão para orientar a prevenção e o controle da epidemia. 332 pacientes foram curados em 30 dias. Ligação antiepidêmica com instituições médicas e de ensino no Egito, Nepal, Ucrânia, etc., com mais de 300 participantes estrangeiros.

	Contato
	Pessoa de Contato: Xu Feng, Wang Jing

Telefone do escritório: 0086-010-62883495

Celular：0086-13810649223（Xu）、0086-13601383699（Wang）
Fax: 0086-010-62883495

Wechat：13810649223（Xu）、Margerit520（Wang）
QQ No.: 56501320（Xu）、2394560575（Wang）
Email: eastwj_work@163.com (Xu), xyyytraining@163.com (Wang)


